BIgR MC-CL435 MC-CL433 MC-CL431
BR 220 - 240 V ~ 50Hz; (f#iA04%: 230 - 240 V ~ 50Hz; #EEEHRFGIE: 240 V ~ 50Hz)
BAIIE (RA) 2000 i 1800 i 1600 i
1500 - 1800 I, 1400 - 1600 I, 1200 - 1450 I,
BWAINE (IEC) (BEFFA04K: 1700 - 1800 ;| (HEETANSE: 1500 - 1600 F; | (HERFANLE: 1300 - 1450 I;
ISR 1800 R) HESRAS: 1600 F) ISR 1450 R)
RH (8&K) 400 i 370E 350 Ff
TR e
TREH EE) R
BREBERE o
RES 1.2 A7
BREE (k) 6.0 [ 5.0
BE (AF) 45 \ 42 4.1
RI(E X H X R) X 239 X 266 X 376
+ Design and specifications may be changed without prior notice.
+ Weight and di i shown are approxi .
- Rekabentuk dan spesifikasi boleh berubah tanpa notis terlebih dahulu.
« Berat dan dimensi yang ditunjukkan adalah anggaran.
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Panasonic

Operating Instructions / Buku Panduan

@lﬁ@mﬁ%ﬂ'\u / (EFAEHEAE

Vacuum Cleaner (Household Use) / Pembersih Hampagas (Kegunaan Rumah)
wrzasgatu (wdedameluniadew) / ELZEIREERS (REF)

MC-CL431

Thank you for purchasing the Panasonic product. Before
use, please read this Operating Instruction completely in
order to use this product properly and ensure its lasting
operation. After reading this manual store it safely.

Terima kasih kerana membeli produk Panasonic ini. Sebelum
menggunakan produk ini, sila baca Buku Panduan dengan
teliti supaya ianya dapat digunakan dengan betul untuk
memastikan operasi yang berkekalan. Selepas membaca
Buku Panduan ini, sila simpan dengan baik.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR THE USER e
ARAHAN KESELAMATAN YANG PENTING UNTUK PENGGUNA
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APPLIANCE ACCESSORIES
AKSE§0RI PRODUK .
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PARTS IDENTIFICATION
PENGENALAN BARANGAN
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HOW TO OPERATE THE APPLIANCE
CARA PENGENDALIAN PRODUK
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HOW TO STORE THE APPLIANCE
CARA PENYIMPANAN ?HODUK
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HOW TO CLEAN DUST COMPARTMENT
CARA MEMBERSIH BEKAS HABUK
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MAINTENANCE
PENYENGGARAAN
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BEFORE REQUESTING SERVICE
SEBELUM MEMBUAT PERMINTAAN SERVIS
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& IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR THE USER

In order to prevent the risk of danger to the user of this product or those nearby and damaging property, be sure to follow the safety

precautions outlined below.

+ The following terms are used for They are
if their contents are ignored while using this product.

on the degree of the danger or damage that may occur

WARNING

This term warns you that death or serious injury may result by incorrect operation of the product.

Do not leave the appliance plugged into the socket outlet. The Plug must be removed from the socket outlet before cleaning or

maintaining the appliance. If not, may cause an electric shock.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of

experience and knowledge of the product , unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a

person responsible for their safety. If not, may cause an electric shock, fire or injury.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. If not, may cause an electric shock, fire or injury.

Do not use the product if the Supply Cord or Plug is damaged. If the appliance is not working as it should be or has been dropped,

damaged, left outdoors or come into contact with water, please consult an authorised Service Centre. If not, may cause an electric shock

or fire.

If the Supply Cord is damaged, it must be replaced by authorised Service Centre or similarly qualified person in order to avoid a hazard.

Do not pull or carry by the Supply Cord, do not use Supply Cord as a handle, do not close a door on the Supply Cord and do not pull Supply

Cord around sharp edges or corners. Do not run appliance over the Supply Cord. Keep the Supply Cord away from heated surfaces. If not,

may cause fire.

W Do not handle Plug or appliance with wet hands. If not, may cause an electric shock.

W Do not insert any object into the appliance suction inlet and do not use the appliance when it is choked. Keep it free from dust, lint, hair and
anything that may block or reduce air flow.

W Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of body away from suction inlet and moving parts. If not, may cause an electric shock.

W Do not use the appliance without Filter and Dust Compartment. If not, may cause an electric shock or fire.

W Turn off all controls before unplugging. If not, may cause an electric shock.

n

[ ]

n

Do not use to pick up flammable or combustible materials or other that may become so or use in areas where they may be present.
If not, may cause an electric shock or fire.

This appliance should be serviced by an authorised Service Centre and only genuine spare parts should be used.

If not, may cause fire or result in improper operation.

Use the appliance under the allowable rated voltage conditions. If not, may cause an electric shock or fire.
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Untuk risiko kepada produk atau yang berhampirannya dan kemusnahan harta-benda, pastikan
untuk mematuhi langkah-langkah keselamatan tertera di bawah.
+ Syarat-syarat berikut adalah untuk langkah-langkah lanya tahap bahaya atau kemusnahan yang
mungkin berlaku jika il semasa produk i |n|
AMARAN
Syarat-syarat ini memberi anda amaran yang boleh atau yang
serius akan berlaku kepada jika berlaku alat ini.

Jangan biarkan produk terpasang pada soket. Palam mestilah ditanggalkan daripada soket sebelum pembersihan atau penyenggaraan
unit. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.
Produk ini tidak boleh digunakan oleh pengguna (termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental atau

dan peng tentang produk, kecuali diberikan arahan atau panduan tentang produk oleh pihak yang
mereka. Jika tidak, boleh kejutan elektrik,
W Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan produk. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan
elektrik, kebakaran atau kecederaan.
Jangan gunakan Kord Kuasa atau Palam rosak. Jika produk tidak berfungsi, kemungkinan sebab dijatuhkan, rosak atau dibiarkan di luar
rumah atau terkena air, hantar semula produk ke Pusat Servis yang bertauliah. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik
atau kebakaran.
Jika Kord Kuasa rosak, ia mesti digantikan oleh Pusat Servis atau juruteknik yang bertauliah untuk mengelakkan sebarang kemalangan.
Jangan tarik atau angkat produk dengan menggunakan Kord Kuasa sebagai pemegang, jangan biarkan Kord Kuasa tersepit oleh pintu dan
elakkan Kord Kuasa terkena sudut atau benda tajam. Jangan lalukan produk di atas Kord Kuasa. Jika tidak, boleh mengakibatkan
kebakaran.
Jangan gunakan palam atau produk ketika tangan basah. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.
Jangan masukkan apa-apa objek ke dalam lubang penyedut produk dan jangan gunakan produk ketika produk tersumbat.
Elakkan daripada habuk, sampah, rambut dan apa-apa yang boleh atau mer angin.
Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari dan semua bahagian tubuh daripada lubang penyedut atau bahagian yang bergerak Jika tidak,
boleh mengakibatkan kejutan elektrik.
Jangan gunakan produk tanpa Penapis dan Bekas Habuk. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.
Matikan semua kawalan sebelum keluarkan Palam. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.
Jangan menyedut pada bahan mudah terbakar atau bahan letupan atau apa-apa yang setaraf atau digunakan sekawasan dengannya.
Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.
Produk ini sepalutnya dibaiki oleh Pusat Servis yang bertauliah dan hanya menggunakan alat gantian yang asli
Jika tidak, boleh atau tidak i dengan betul.
Gunakan produk pada voltan yang ditetapkan. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elekirik atau kebakaran.
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CAUTION / PERINGATAN
sanassyia /TR

This term cautions you that injury or physical damage to property may result by incorrect operation of the product.

Syarat-syarat ini memberi anda amaran yang boleh
berlaku kepada pengguna jika penyalahgunaan alat ini.

it to be placed under a heavy object when using the appliance.
It may cause fire.

Untuk mengelakkan apa-apa kerosakan pada Kord Kuasa,

jangan biarkan ia diapit bawah objek berat semasa mengunakan
produk. Jika tidak, boleh mengakibatkan kebakaran.
evani@ssaanuideynulan feradntuiuatgTi
smdilnaneeylasngaunaly delnieiesgadu fasfueainluialiluala
RTRLEMBRERGNCIHE - EEAERF © D28
EREMIBZT o BRI SIREESIEAK -

1. To avoid any possible damage to the Supply Cord, never allow 2

atau yang serius akan

wdaamneififeaufnmenaiuriaanuduneneningdusuinannslananium agdlignaes
AETIEE WNREREAIER TSR MIA G YIER

When winding up the Supply Cord, always hold the Plug. If not, may
cause an accident by being hit by the

Semasa menggulungkan Kord Kuasa, sentiasa pegang bahagian
Palam. Jika tidak, boleh mengakibatkan kemalangan terhantuk
oleh Palam.
ornumelyl Widedntal flasihuenaingiAmgann Isntsl

EHERBRAN - WREIEE - B0 RRHIENRD o

Follow these instructions to ensure longer life span of the appliance
Sila ikut peraturan berikut bagl memastikan jangkahayat produk yang lebih lama.

TsadfiRmarananamaiii e ity tasgadu e lauu

BERBRPER  FESUTSIE -

This appliance is designed for household use only. It is not suitable for commercial or industrial. It is not suitable for commercial/industrial
use or for any other cleaning purposes.

Treat the Hose carefully to avoid damaging it.

Never use the appliance to pick up liquids, wet refuse or sharp material such as glass. This can cause damage to the unit

Do not vacuum with the Curved Wand or Extension Wand. Doing so will wear down the edges and lead to breakage.

Do not operate the appliance when the Hose Connection Inlet is blocked. This can result in deformation due to overheating.

Be certain to use the Handle when lifting the appliance to avoid damages to the Hose or scratches to the floor especially when the Hose and
Extension Wand have separated. Never carry the appliance at storage condition.

Clean the Filter after every disposal of Dust Compartment to avoid any damage to the motor.

Produk ini adalah direka untuk kegunaan rumah sahaja. la tidak sesuai digunakan untuk tujuan pembersihan komesial atau perkilangan ataul
secara besar-besaran atau selain dari tujuan untuk pembersihan

Gunakan Hos dengan berhati-hati untuk mengelakkan kerosakan.

Jangan gunakan produk untuk menyedut cecair, bahan basah, atau benda yang tajam seperti kaca. Ini boleh merosakkan unit produk.
Jangan menyedut dengan Paip atau Paip g. Ini boleh mer i pecah atau bocor.

Jangan gunakan produk apabila Hos Penyambung Masuk tersumbat. Ini boleh bentuk di oleh
pemanasan yang keterlaluan.

Pastikan anda menggunakan Pemegang semasa mengangkat produk. (Jika Hos dan Paip Penyambung telah diceraikan atau jika anda
mengangkat unit dengan menggunakan Hos, Hos itu akan rosak atau lantai mungkin tercalar.)

m Bersihkan Penapis setiap kali membersihkan Bekas Habuk untuk mengelakkan kerosakan pada motor.
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APPLIANCE ACCESSORIES / AKSESORI PRODUK
aunsanadudvsunsesgaru / IREESREL (4

DESCRIPTION / KETERANGAN / s1eazi@un / 383 MC-CL435 MC-CL433 MC-CL431
Hose Assembly 1SET 1SET 1SET
Pemasangan Hos [ AR ERARRRARRALLE 1 SET 1 SET 1 SET
galsznauaiugm 110 190 190
REENEE (OO x5 i ik
Magic Telescopic Wand TPC
P i, ) E—) 1%

dn—) z — —

s (D
RiTES S REE —f@

Metal Telescopic Wand 1PC
Paip Teleskopik Bosi 1PC
psFusvesdavalauuytans 1y
EWEBPHEE —@

Plastic Extension Wand 18ET
Paip Penyambung Plastik [ —) 1 SET
naABNAARN O— .
HRTERE —E
Curved Wand 1PC
Paip Melengkung 1PC
nelae 13y
i —f@
Curved Wand 1PC 1PC
Paip Melengkung 1PC 1PC
alag 1iu 13y
L1 —f@ —@

Crevice Holder 1PC

Pemegang Celahan 1PC
Adaiagathnuun 11y
IR —f@
Crevice Nozzle B 1PC 1PC 1PC
Peralatan Celahan B 1PC 1PC 1PC
vaaLnuuL B 15U 15U 15u

R AIRE B —@ —@ @

Dusting Brush A 1PC 1PC 1PC
Berus Habuk A 1PC 1PC
wlngadu A 13 iU
RERIA | —fd
2-Step Nozzle 1PC
Nozzle 2-Langkah 1PC
Tagauuy 2 Favaz 13y
B @
EZ Release Nozzle 1PC
Nozzle Pelepas EZ 1PC
Wagauuunanle EZ 11u
SiFAIRE —@

Dust Sensor
Pengesan Habuk
\iFaamsradu
REERRIZ
Detachable Dusting Brush 1PC
Berus Habuk Boleh Cerai 1PC
whsiladuitoasla i
T EIERER —f&

Dust Compartment 1PC 1PC
Bekas Habuk 1PC 1PC
naouiuey 13u iU
KEE @ e
‘Accessory Holder (assemble in Unit) 1PC
Penyimpan Aksesori (pasang dalam Unit) 1PC
Aufuigauazilzgn (rznautuge) i
AR (RENERA) —f@

HEPA Filter 1PC
Penapis HEPA 1PC
uHUNTRY HEPA 1y
HEPABIS I E —f@

Electrostatic Filter 1PC
Penapis Elektrostatik 1PC
giansasinrhain 11y
HEAREE —@
Brush 1PC 1PC 1PC
Berus 1PC 1PC 1PC
ws 13u 14u 19u
| —@ -@ @

PARTS IDENTIFICATION
PENGENALAN BARANGAN

Fagauilsznay
3 d
BEDHRTE
Curved Wand Crevice Nozzle B Dusting Brush A Accessory Holder
Paip Melengkung Peralatan Celahan B Berus Habuk A Penyimpan Aksesori
vielda Fagathnuu B wragardu A Hifunpauazulzge

oy PIRFRREB

n

cangkuk di Penyimpan Aksesori.

. Insert the Crevice Nozzle B into the Dusting Brush A until fully lock with ribs.
Pasangkan Peralalan Celahan B ke da\am Berus Habuk A sehingga masuk sepenuhnya dengan cangkuk.
aangaL UL B i mawuu Asunsiwandenaiin

EHRE FIREBEARERAE IR BOBINE -

Insert the Crevice Nozzle B and Dusting Brush A until fully lock with hook at Accessory Holder.
Pasangkan Peralatan Celahan B dan Berus Habuk A sehingga masuk sepenuhnya dengan

lavaganuuy B uazulsgauniuiiiusunssuandenaiin

TEYORFIREBHE A RERIAE 52 2 SR AR IR -

TREERIA BftR

Switching between carpet and flooring:
+ Flooring: Press lever A.

- Carpet: Press lever B.

Menukar antara permaidani dan lantai:
« Lantai: Tekan tuil A.

+ Permaidani: Tekan tuil B.

msadulgemssiesuaz:
- o noileon A

« waw: naAulen B
AR

« HEAR ¢ HRATFAR o

« B ¢ HRBFAR o

Insert and twist to connect.

Twist and pull to disconnect.

Masuk dan pusing untuk pemasangan.
Pusing dan tarik untuk pengasingan.
aanuafinnaumaaiu
dauazisilenesnizaemeen

BATRERER, Magic Telescopic Wand
B RBA o Paip Teleskopik Magik
snlsuszuzdavela
BEREREEEE
Dust Sensor
EZ Release Nozzle ‘ P Z;ngzi::;j:bw
Nozzle Pelepas EZ 2 IATEIATIAILIL
s Al
sgauuunesls £2 IR

SRR

menImJuwu anlla

AREKHER

Detachable Dusting Brush
Berus Habuk Boleh Cerai
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Curved Wand Hose B
Palp Melengkung Hos R o
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Dust Sensor
Pengesan Habuk
wivpamsadugu

TREERAIER

Dust Sensor can be attached
between Magic Telescopic Wand
and Curved Wand.

Pengesan Habuk boleh dipasang di
antara Paip Teleskopik Magik dan
Paip Melengkung.
itasnmadururnsninegizuing

aulFuszeziovelaiuaalag

TREEHERIZS TTMI AN ZE e B ER R AR
EMEE -

To use Detachable Dusting Brush, press to release EZ Release Nozzle.
Untuk menggunakan Berus Habuk Boleh Cerai, tekan untuk
melepaskan Nozzle Pe\epas EZ.

mnmmmﬂmmﬂﬂmuu Tanaitenea Wgm EZ een

BEEAARHXIRER - WET BIFRRE o
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Telescopic Wand
Paip Teleskopik

Plastic Extension Wand
Paip Penyambung Plastik

NaRBWAIAAN

ERBHEEE PR
+ Insert and twist to connect.
+ Twist and pull to disconnect. « Insert and twist to connect. A
« Telescopic Wand length can be adjusted. « Twist and pull to disconnect.
+ Masuk dan pusing untuk pemasangan. + Masuk dan pusing untuk pemasangan.
« Pusing dan tarik untuk pengasingan. * Pusing dan tarik untuk pengasingan.
 Panjang Paip Teleskopik boleh dilaraskan. . senuaciinmaeiy
. anmmmm‘wavmmunu - DounsAadlennsnsnansen
+ Tounziadionesnimnensen « BAFRWRES -
+ Amwstesnwfuszuzdaelaannsolile - ORISR -

- EATIRRAESE -

+ HREERHERRE o
- BEEEEENRETIEE -

n

-

Cord Rewind Button
Butang Penggulung Kord
1Jusnuang

TEAEHZER

Handle
Pemegang
yi
#F Power Control Dial
(Applicable for MC-CL435/433 only)
Tombol Kawalan Kuasa
(Hanya untuk MC-CL435/433 sahaja)
dapaumurindslilimu
’l'nlmmum MC-CL435/433 i)
BIRIEHIRER
KA AMC-CL435/433)

Dust Cover Release
Lubang Penutup Habuk
dlanchpsadu
BAEER

Dust Cover
Penutup Habuk OFF/ON Switch
Suis OFF/ON
s Bondn
BRI

Plug

Palam

Ul

R

* Plug might be different from the illustration.
Palam mungkin berbeza daripada gambarajah.
Wngaunnmmes
AR RR

Hose Connection Pipe
Paip Penyambung Hos
yanag1unn

T

iy

Filter (inside) Supply Cord

Rear view / Pandangan belakang /

Penapis (di dalam) Kord Kuasa - o
renapis ( ) mwanuwas / EiRE
inses (Aly) anelyl
P} TR
Push in and rotate Hose Connection Inlet  Dust Compartment (inside)
Tekan ke dalam dan putar  Hos Penyambung Masuk Bekas Habuk (di dalam)
FUIUAEUYY TOIRDANAR -nmmuqu (mu\u)
HHERIES REEERAD SRS (W

Nozzle
Nozzle

g

W Wood Flooring / Lantai Berpapan / #iulal / ARi#R

To avoid scratching the floor surface, lightly slide the Nozzle
over the wood flooring.
ﬁT)&%@)ﬁiM&%E RIS AR A RS - SEEEEBINRNE -

mwnmamfvwﬂuwwmﬂuma

wgaesnsndelihndas]
Untuk mengelakkan kesan calar pada lantai, luncurkan
dengan perlahan Nozzle mengikut corak-corak papan di atas
lantai

NOTE / NOTA / vadunn / {HZ

To prevent damaging the floor surface, do not vacuum by
moving the Nozzle side to side.

Untuk mengelakkan kesan calar pada lantai, jangan vakum
dengan menggerakkan Nozzle secara melintang.
atlasiunmirldadony ﬂmmm:Ju‘Imumnmuummmm 47

ATWLLREIRRE - RERTEREIRE -

M Carpet/ Permaidani / wsx / %%

1. Run the Nozzle backwards and forwards over the carpet in
one direction, then repeat at an angle of 90 degrees.

. Then vacuum the corners of the room.

Gerakkan Nozzle ke belakang dan ke depan di atas

permaidani dalam satu hala, kemudian ulangi pada sudut

90 darjah.

=n

2. Kemudian, vakum sudut-sudut di dalam bl
1. wieusig e lamnaien s g
90 ’EM’V

. s gl sewios
EE—ELEEERTIRE  AEBLEEAL QBT o
. IREER ERIM S B -

SN

Crevice Holder

Pemegang Celahan

Finvagathnuum
BRiR

&

* Holding the Curved Wand, pull the Crevice Holder with Crevice
Nozzle B to take out the Crevice Holder and Crevice Nozzle B.

+ Pegangkan Paip tarik gang Celahan pada
Peralatan Celahan B untuk mengasingkan Pemegang Celahan dan
Peralatan Celahan B.

- dumaladla defiaioesnuugeaiia 8 sen
- BENE  ERE T R AR
IREB -

* After this, hold the Curved Wand and insert the Crevice Holder to
the Suction Regulator.

« To take out the Crevice Nozzle B from the Crevice Holder, hold the
Curved Wand and pull the Crevice Nozzle B.

+ Kemudian, pegang Paip Melengkung dan masuk Pemegang
Celahan ke dalam Kawalan Sedutan.

+ Untuk mengeluarkan Peralatan Celahan B daripada Pemegang
Celahan, pegang pada Paip Melengkung dan tarik Peralatan
Ce\ahan B.

+ wennnil dumatacld uacladiganarh mmumwmumnummmm

+ lumrunzmethnuuugeiiuey B sananiide b
uazitmathnuuugaTuavsen

- ik - BREE  SREIREAR DA

- ERUPEHERPIRBREARED - HIEELEL R REARED -

vz

+ Connect the Crevice Nozzle B to the end of the Extension Wand
or Curved Wand. Insert the Crevice Holder then push in the Crevice
Nozzle B into the Crevice Holder until a “click” sound is heard.

. 1 Peralatan Celahan B pada hujung Paip Penyambung

Crevice Nozzle B
Peralatan Celahan B

vathnuuugaiiuay B
PR EB

« For cleaning gaps between furniture, corners of sofas,
gaps and etc. in flooring.
* Untuk membersihkan kawasan di antara perabot, sofa dan pada
permukaan lantai.
a . & I : 4 F
« amsimazensifuiinsssunalesiiaes uui'nvh 704 Wy B i

IR DRI - B0 © HARIPR

0

+ Connect the Crevice Nozzle B to the end of the Extension Wand
or Curved Wand.

+ Sambungkan Peralatan Celahan B dengan Paip Penyambung
atau Paip Melengkung.

. wﬂwaﬂwmmuﬂmwxmuwﬂmamm W?’ﬂ‘/l‘iﬂﬂl

- EFFRREEE R E L EI

atau Paip Melengkung. Masukkan Pemegang Celahan dan tolakkan
Peralatan Celahan B ke dalam Pemegang Celahan sehingga bunyi
Klik.

+ mavehnuuugafiuny B filsuseswens el

aitdametnuugafiuay B goiuny B
i naunsziiclaiudesaan
- RPN EDEIE R E N WENRN - AR © ERER

IREBHE I PIRAEERHEE -
Crevice Holder
Pemegang Celahan
fiflanernuuugaiiuay
BERIA

mwunnwﬂmuummmn
NN EERHEE -

To store the Crevice Nozzle B in the original position, push in the

Crevice Nozzle B into the Crevice Holder until you hear the click sound.

Untuk menyimpan Peralatan Celahan B pada kedudukan asal, tolak

Peralatan Celahan B ke dalam Pemegang Celahan sehingga bunyi kik.

esiloman 9 8 agluiuwmain ndunanuuugaiiuay B
i nsunseieladuduondn

EEIEHER AR EBI BT - AR
HERHEE -
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Curved Wand HOW TO OPERATE THE APPLIANCE

Paip Melengkung

walae CARA PENGENDALIAN PRODUK
e

v n
a =
A5 laLATaInALu

To decrease the suction power To decrease the suction power e

- Rotate the Suction Regulator and widen the opening. - Adjust the Suction Regulator backward to operate on carpet or curtain. E ﬁﬁﬁ p:

Untuk mengurangkan kuasa sedutan Untuk mengurangkan kuasa sedutan

Pusingkan Kawalan Sedutan dan lebarkan lubang yang terbuka. ';Z'ra;:;"age;gmaa'diﬁ‘;f‘{:;r‘ke belakang bagi penggunaan di atas 0 Pull out the Plug and connect to the socket outlet. 0 To decrease the power, turn the Power Control Dial to left.

winaesmsaapsuastumagady v 2 Tarik Palam dan sambungkan kepada soket keluaran. To increase the power, turn the Power Control Dial to right.

« T fsuiasiiuazdlaginandiu winassmzananuslumIgaru . i uasmeiuTes el (Applicable for MC-CL435 and MC-CL433 only).

BT - dowudsgainideaarsdogsdilnutumie R - AR - Untuik pengurangan kuiasa, pusing Tomool Kawalan Kuasa ke kir

- BERHEERERRA - FEBRAEIR DR . Untuk penambahan kuasa, pusing Tombol Kawalan Kuasa ke

- EEBBRIEER USRS NEE - kanan. (Hanya boleh digunakan pada model MC-CL435 dan

Curved Wand Curved Wand MC-CL433sahaja)

Paip Melengkung Paip Melengkung wyuinuanidelumneeiieaniiddliag

walas walha wuimunuirdilume el
=25 t (iloamrzqu MC-CLA3S uaz MC-CLA33 wnvik)

EZHEES - RERIZEIRRE L
ERIRRES - RERIZFIEBEEHE
(REEFMC-CL435FIMC-CL433) °

Suction Regulator
Kawalan Sedutan

nuriadiilunsgacu

Suction Regulator
Kawalan Sedutan

fuidiiumeged

IRFIAEEER IRFTiREEES
Dusting Brush A Crevice Nozzle B + Dusting Brush A use to cleaning furniture, venetian blinds, and bookshelves.
Berus Habuk A Peralatan Celahan B To be attached onto the Crevice Nozzle B. ‘ 9 Press “I'(ON) to turn on the appliance.
wilsamardy A g miugaiuay 5 ° Berus Habuk A digunakan pada perabot, bidai dan laci buku. Tekan “(ON) untuk menghidupkan produk
RERIA RIRRRED Disambungkan kepada Perajatan Celahan B nop’ (ON) ifesminisiesge
« udlsagaru A dnulefiived ya unsdumiede BTONE » BIARSE -

lamauniiaganuudmiugafiuey B
- RERABARERRE SRS - SES0MEE -
TS E WA FAIREB - 9

Press “O"(OFF) to turn off the appliance.

Tekan “O”(OFF) untuk mematikan produk.

nar0” (OFF) tlautaLAios

HR'O"(OFF)i# » (BLLIRIE « e After you finish vacuuming, remove the Plug from the socket

outlet and press the Cord Rewind Button.

- When rewinding the Supply Cord, always hold the Plug so that it
does not become damaged.

Selepas selesai penyedutan, tanggalkan Palam daripada soket

keluaran dan tekan Butang Penggulung Kord.

+ Ketika menggulung Kord Kuasa, sentiasa pegang Palam untuk

mengelak sebarang kerosakan.

7 AT

Am:nmﬂuﬂqi:m;ﬂw
- desnumelindy iduiniil falabinldnAnrnuidmne
EETAIRES - SRREREEE N FANERRRKEIRE -
- BERETRGE  MEEERUHTTERRE -
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HOW TO STORE THE APPLIANCE

CARA PENYIMPANAN PRODUK
Afuirsasgadunadlguad

KRB T

Place the unit in an upright position for storage in corner. (2 ways to store)

Tegakkan unit un(uk menyimpan di sudut. (2 cara penyimpanan)
aadasiinsatedaiummes (@aiula 27)
HINERREEMAE (EREREHLR)
1. Place the unit upright and insert the Nozzle Pipe into the Receptacle
which is located on the underside of the appliance body.
Tegakkan unit dan masukkan Pengangkut Paip Penyambung ke
dalam Celahan yang bevada di sebalik badan produk
ugeaiusa

TR %WE#‘E?\’F‘Y#}FB‘]EEE?&

Nozzle Pipe
Paip Nozzle
nagn

RE

Receptacle
Celahan

iy

Fifuvingn

RESE

NOTE / NOTA / wadunn / {HZ

W Nozzle Pipe Receptacle
=i Celahan Paip Nozzle

2. Adjust the Telescopic Wand to the shortest
length, then disconnect the Curved Wand
and wrap it around the Telescopic Wand
(applicable for MC-CL435 and MC-CL433 only).
Sesuaikan Paip Teleskopik ke posisi yang
terpendek, keluarkan Paip Melengkung dan

di sekitar Paip

(untuk MC-( CL435 dan MC-CL433 sahaja).

I "Luwwem

Ufunrmuenavesneg

g il

Wu’vw’lﬁl‘;mwﬂvn“nu MC-CL435 Wt MC-CLA33 i)

BEBPREEREERG - ARRMEER
o

B TaRERHBRE
(RIBAIRMC-CL435FIMC-CLASTIE) »

+ Lift the appliance using the Grip on the underside of the appliance to stand it up.
Never attempt to stand the appliance up by pulling the Hose (this can damage the Hose).

Never carry the appliance at storage condiion.

+ Angkat produk dengan menggunakan Pegangan disebalik produk untuk menegakkannya.
Jangan cuba menegakkannya dengan menarik Hos (ini boleh merosakkan Hos).

Jangan mengangiat produk pada keadaan simpanan.
. sl i dustmeny

smdasdasaruiogusmidaiueg

Tnansisanage (@ailuanagaidewns)

- BIEME BRI o (FBRRESSIEN  EuRRESEN)

HNEERFRISURIZEER -

HOW TO CLEAN DUST COMPARTMENT
CARA MEMBERSIH BEKAS HABUK
ABmsAnuazaIntaiey

BEEESNEIE

Empty the Dust Compartment when it is full or low suction power.
Before cleaning the Dust Compartment, turn off the power supply and disconnect the Plug from the socket outlet.
Bersihkan Bekas Habuk apabila ia penuh atau kurang sedutan kuasa.

Sebelum membersinkan Bekas Habuk, matikan punca kuasa dan tanggalkan Palam daripada soket.

Wmmmmmmm Msﬂnﬂmmud st 'lwvvclu‘a'nn

newfiaziAne mmvmmmudu 'luﬂmmw;]mdu uaznemUintweenanimidey
ERESMRABHER  EERER
TR RER ZAT "EEEF:HE‘E PARIGHRRRUEHRRE LIE «

Removing the Dust Compartment / Menanggalkan Bekas Habuk / msnannaaaifiudu / ER
0 Hold on the body and take out the Dust Compartment.
- Pull out the Dust Compartment while holding the appliance unit

with the other hand.
Pegang pada badan produk and mengeluarkan Bekas Habuk.
« Tarik keluar Bekas Habuk dengan memegang produk dengan

Dust Compartment
Bekas Habuk

ﬂmqmuuu tangan lain.

ER 9
f\ﬂmm?mma‘uﬂﬂ unzanasiiudusenin
. mrmmmuuuaanmmmu,vmww esgeruentanoniiedninovile
BREEH

RiHEES
- FFREEH ’Aéﬁi.‘ﬂ%ge °
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Cleaning the Dust Compartme!

ersihkan Bekas Habuk / s

Detach the Dust Cover from Dust Compartment.
Tanggalkan Penutup Habuk dari Bekas Habuk.
asmanseuusanaNNABItLLy

HRERIFTEE -

Clean the Filter.

- Slide the Beater Lever 10 times (Until clean the Filter completely).

Bersihkan Penapis.

+ Luncurkan Penyokong Gelangsar sebanyak 10 kali (sehingga Penapis dibersinkan
sepenuhnya).

msvhAnuAzaafingas

+ @euilituliin 10 AR (aunszivihenaazeniinsedlaiasaysni)

semyesm |

ki

H1E
- BEERI0 R (HEEATRWEE) -

Clean the Dust Compartment surface by using a soft cloth that has been moistened with water.
Bersihkan permukaan Bekas Habuk dengan menggunakan kain lembut yang lembap.

s g o oo weorg %
eomazeeiufonaeiugulnlonyaiiguizensinn

RRRTKNRBREHERRESRE

Using Brush.
*+ Use Brush to clean the dust in tight area.
Gunakan Berus.

+ Gunakan Berus untuk bersihkan habuk pada celah.

mslaula
« lywsaifierauazenalufondiuiiauum

EARIF -
- PR F AR EPRAEIAZ AR IREE -

NOTE / NOTA /aaduna/ HE

Removing dust.
* The end side of Brush is use to clean the dust in location that brush cannot reach.
+ To avoid any possible damage to the Dust Compartment, do not use the end side of
brush strongly when removing dust.
Keluarkan habuk.
+ Gunakan bahagian hujung Berus untuk bersihkan habuk yang tidak dapat dicapai.
* Untuk sebarang jangan gunakan bahagian hujung
Berus dengan kuat apabila mengeluarkan habuk.
nedngy
P v Yo koo E odor o . '
+ Anaumiliesulssladwiianugrennluiuiiddlgulsginpnuazenlad | .
- ievdniassarudentlan ferfatuiunaeaiudu walstnaunilesustesauluneiidadueen
TEBRIRE -
+ RIF IR AR IR ADLER 7 e LA E 2B IR SR -
cRTH = » EfEFRF cliwll

Clean the Dust Cover surface by using a soft cloth that has been moistened with water.
Bersihkan permukaan Penutup Habuk dengan menggunakan kain lembut yang lembap.

inmazenaiuiaiaseudulaelaisiguimersan

FRIRIR T KERERTR R o

Cleaning the Dust Compartment.

+ Hold the Dust Compartment by place it on
clean area.

« Slide the Beater Lever 10 times.
(Until clean the Filter completely).

Bersihkan Bekas Habuk.

+ Pegang Bekas Habuk dengan meletakkannya
di tempat yang bersih.

+ Luncurkan Penyokong Gelangsar sebanyak
10 kali (sehingga Penapis dibersihkan
sepenuhnya).

MeviArNAzeIANABLEY
La & 4
. ’JWQHN’MLHUQHU\AWUV\R‘.:’INM

- doudiila-danassiiudulian 10 o
(aunsziivinmanuazenainsadlatdanuysnl)

BEKER -

- IEEERRETmRNOM -

- BEIBRI0 RENSATRWERE) -

Press by thumb at both side.
Tekan kedua-dua belah dengan
ibu jari.
namagiliuiieiienuanaisaes

ERBIERERR

Attach the Dust Cover to the Dust Compartment.
Pasangkan Penutup Habuk pada Bekas Habuk.
Farhaseurduiunasaiudu

RRESNRER °

Removing dust.
+ Find a plastic bag or similar item.
+ Open the Dust Compartment to discard the

dust
Keluarkan Habuk.
+ Cari beg plastik atau barang seakannya.
+ Buka Bekas Habuk untuk mengeluarkan
habuk.

nsrndory

- WBaaARNYsa AR aUTAREARS T
« lanaaufuguivetihguliiia

ERUHIREE -

- H—(EERSREEUNRTF o

- ITBIRER S R ER RN R -

Re-install the Dust Compartment.

*+ Make sure the Dust Compartment is closed before re-install.

*+ Re-install the Dust Compartment to the original location on the appliance.
Pemasangan semula pada Bekas Habuk.

- Pastikan Bekas Habuk ditutup sebelum pemasangan semula.

+ Pasang semula Bekas Habuk pada tempat asal pada produk.
nsAsRanasaiudunduenidaEnei

« paswdlan naeufuduilaatinnaunisiarsnaeaiugunduniidingnass

- Ansanaeufurundumumadieiesgar

ENRREES -
- EENRREBRUG  ARREEITH -
- B B-
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MAINTENANCE Filter / Penapis / insas / 848 Precaution / Tindakan pencegahan /
aamssyie / TR
PENYENGGAR.AAN. 1. Remove the Dust Compartment. + Do not use the appliance to suck up liquids o wet dust.
aa o o < © .
(Refer details on page 13) Jangan gunakan produk untuk menyedut
Qﬁﬂ'ﬁuqiﬁfﬂﬂqlﬂﬁ'ﬂﬂﬂﬂﬁiu Keluarkan Bekas Habuk. cecair atau habuk basah. R
®IEHE (Ruijuk kepada mukasurat 13)  Dust Compartment + strliitesgadugaveaanitedunsiidunth
£ neanAevfgusen Bekas Habuk - FATIMK  MESEKNESL -
B Before starting maintenance, switch off the power supply and disconnect the Plug from the socket outlet. voa " - nﬁmmuuu £
B Sebelum penyenggaran, matian suis kuasa dan farl Palam darpada saluran elekir. g;;gmmm’tu w1 13) #ER
W rouduimihgingm Fnesnsnfiduin (Be=E13m)
B GEERE  BEER - R -
2. Remove the Filter. N
Nozzle (Inspect once a month) B When particulary dirty (Nozzle only) Keluarkan Penapis e
« Fiber waste and hair strands to accumulate in Nozzle can reduce 1. Wash with water and shake firmly about 5 times with the ducts aesllanses Liquid
the suction power of appliance. facing down to drain off the water. RS - Cecair
« Inspect once a month. 2. Leave it sitting upside down for about 12 hours to dry. VBUUAY
Using an old toothbrush or similar tools, clean any dirt or lint from KiR o
the brush, roller and etc. Cut off any carpet pile and lint entangled B Bila terlalu kotor (Hanya Nozzle) ) ” .
at the roller shaft with a pair of scissors. 1. Cuci dengan air dan goncangkan selama 5 kali dengan salurannya E: sL‘u:‘e 'g Ir‘e lislall)lhe Filter to 'dh? on‘glnal Iocal‘\on
Nozzle (pemeriksaan sebulan sekali) menghala bawah untuk mengeluarkan air. 3. WESSh ‘;mfhg‘a‘ef- ’ 1o wator out. than han it in a shad :a:_kae aI :; as :g: rersr\ove‘a t;r C:ahslnga, eac,
" h . . . + Pastikan anda memasang semula Penapi
- Sisa serat dan rambut yang terkumpul di Nozzle boleh 2. Biarkan Nozzle ini dalam kedudukan terbalik dan biarkan selama 5::( i i.ﬂ:;;’,',mf;f;ysg,“ye”e @ walerodl, fnen hang ftin & shacy kedudukan asal selepas g’enapls sudah%\ksluarkan untuk
mengurangkan kuasa sedutan produk. 12 jam untuk pengeringan. Guci dengan ai. pembersihan, dan lain-lin.
+ Pemeriksaan sebulan sekali .
+ Rendam Penapis dalam air, perah untuk mengeluarkan air, kemudian .
Gunakan berus gigi yang lama atau alat yang hampir sama untuk B dunsdanimann (diniaugar) gantung d |em‘;a| aduh Sempngga Kering 9 “ij‘:ﬂﬂmﬂfW’Wﬂm”“‘umlﬂmmWu‘;mm
mencuci sebarang kekotoran atau kain kapas daripada berus, " . . 3 wieanilr A Az um
acirol dan sebagainya. Potong setiap tumpukan karpet dan benang 1. sz o mm“wm nissn Wm‘”m . . - AEESE%  ARASAENREIRRNGE
kusut di acirol dengan gunting. 2. manduiuaciidbausssiali + utlanseshuh thnbeenanntuodlalufissuninazis Filter
FIKiEE © P .
P ﬂmJ ATAIIN ‘mm'au ais = » . enapis
U (asamadnneanI) L. W RHBESEBES (REWH) TSRS KA HERRRERE - dormn
© MIATANTE anil ) mueyluigaty 1. AR - ISEOETERKS - BAKBERUL 5
mwvv’\'luwm'lummmmm?mwm{umm 2. i Bzt 2 NSES -
+ maageLIATRAR K Tog ieTanidar 7
”““‘mﬂﬂm‘:’ﬂjﬂa’?”ﬂ?" W‘ﬂf!“ﬂm?ﬂ‘ﬂv’ﬂ” Annulzagmey 4. Install the Filter and Dust Compartment to the original location.
diow Tt & ng Pasang Penapis dan Bekas Habuk ke lokasi asal. N
IR (SRBE—R) Fndasnsesuarnasauguluumiiu Suction Area / Kawasan Sedutan /
§fﬁﬂ&ﬂi&9ﬂ&l§ﬂiﬂ%§ HEREERNIRS - HEEATNRERREERRNGE - Filter innienign / IR OED
)]
Penapis . i
TERMTER T RBM EOREHME - BETRISH Penap Remove dust located at Suction Area
{8 RIS T] £ (AU MR EE SR BHE B S I RTAS © ‘ggl . Kelugrkaq habuk yang berada di Kawasan Sedutan.
s « hdnduiiegimiAnnaeinisgn
« BRRIR SR OARHIIREE
Main unit and accessories
Unit utama dan aksesori - -
o by 5 Sensor / Sensor / iuies / EEEEEER
;L;;E?{;Fqﬂﬂmmw © Wibe with a soft and damnad dloth NOTE/ NOTA / wedunn / 2 - As illustrated, using soft dry cloth, clean waste and
= . " P y + Do not wash the Filter in a washing machine, wring it out, or dry it in a dust particles etc from the front opening.
Lap dengan Kain lembut yang lembap. aricles .
N clothes dryer. « Seperti ditunjukkan, dengan menggunakan kain
* IAMERAIALLY This can cause the Filter to shrink and result in dirt getting into the motor lembut yang kering, bersihkan habuk dan
PR R - and damaging it. sebagalnya daripada pembukaan depan.
+ Jangan basuh Penapis dalam mesin pembasuh, memulas, atau .
NOTE / NOTA/ wadunn / 52 mengeringkannya dengan menggunakan pengering baju. . m n W 1PAIHATR e e a
. o _— y . . Ini boleh menyebabkan Penapis mengecut dan mengakibatkan kotoran annesdlasmunilae o
+ Never clean the unit using chemicals such as benzene, paint, thinner or alcohol. They will result in cracking and discoloration. Jit ke dalam motor dan merosakkannya. -
« Never dry the unit using hot air (from a hair dryer etc.). This will cause deformation. enyellt ke dajam motor can mer Y « MEFTT - ERARRZRNTHIERRE AR IR
+ When using a chemically treated cloth to clean the unit, follow the instructions provided. - wwandlansesmeitasinn suda viseumuiessuion _
« Jangan bersihkan unit ini dengan bahan kimia seperti benzena, cat, thinner atau alkohol. Ini boleh menyebabkan keretakan dan pelunturan wama. mwﬂﬂmmwﬂm Suction Area =
. Jangan keringkan unit ini dengan menggunakan udara panas (daripada pengering rambut dan lain-lain.). Ini boleh mengakibatkan perubahan Kawasan Sedutan 3
- A ablla menggunakan kain yang mempunyai bahan kimia untuk membersinkan unit ini, sila ikut arahan yang diberikan. : et " 2 " ° = N 5.3
pa 16 menggunatan Tain yeng mempl , s ue ereniean v yang S - TR AT « ST - TSRO R
- avndadairasausnaiiion wdy, fuwes vie usaneses e lfasesuaniiefinfendaag . EA-
oo oo Dust Sensor Light ZRe
. ﬁm mmmmmmmﬂu (mu mmnm\mw ) Az m‘lu L P Habuk 3k
-+ Sranslamaailummisszenaiie: msfiin ‘ ampu Pengesan Rabul | gy
- TRERAN S - R - @aj ) Tilmsaadunu -3
. o (zAl ) 52
- [ERIEEREARS - E)&ﬁé(ﬁﬁsﬁﬂﬂ ° Sensor ;_r
Senso’r ]
iues
R
16 17
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Dust Sensor / Pengesan Habuk / wiasnmmadurl / IREEAIZE

Prior performing maintenance care, please switch off power supply and unplug from socket outlet.

Kindly take note that:

« When turning the power supply on or off, Dust Sensor Light may be turned on, this is not due to malfunctioning.

« When suction power is weak (either due to clogging of dust particles), Dust Sensor Light may not be turned on.
Check for clogs and clear it up.

+ When vacuuming carpet, Dust Sensor Light may be turned on continuously due to piling from the carpet and will only turn
off upon completion of vacuuming.

Sebelum melakukan penjagaan penyenggaraan, matikan punca kuasa dan tanggalkan Palam daripada soket.

Sila ambil perhatian bahawa:

+ Apabila punca kuasa dihidupkan atau dimatikan, Lampu Pengesan Habuk mungkin akan menyala, ini bukan disebabkan
oleh kerosakan.

+ Apabila kuasa sedutan lemah (disebabkan oleh habuk tersumbat), Lampu Pengesan Habuk mungkin tidak akan menyala.
Periksa apa yang tersumbat dan bersihkannya.

+ Apabila memvakum permaidani, Lampu Pengesan Habuk mungkin akan menyala secara berterusan disebabkan oleh
kumpulan habuk daripada permaidani dan hanya akan padam apabila kerja memvakum telah selesai.

newi ﬁwmi@mﬁuﬁvgq Tﬂmﬂmqﬂmn}a‘wﬂwAm:ﬁmz;”naanmnw:ﬁu
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NOTE / NOTA/ vadainn / {HE

W Perform maintenance care on Dust Sensor when the below occurs:

1. Presence of hair, thread like particles at the Suction Area causing blockage, this will cause the Dust Sensor Light to
turn on from time to time.

2. Presence of dust particles at the Sensor areas, causing the Dust Sensor Light turn on from time to time.

To prevent malfunctioning of Sensor, do not rinse/wash with water.

To avoid worn out of Dust Sensor, do not use the Dust Sensor for direct vacuuming and Dust Sensor must be attached

to Telescopic Wand or Detachable Dusting Brush.

Lakukan penjagaan penyenggaraan pada Pengesan Habuk apabila:

1. Kehadiran rambut, zarah seperti benang di Kawasan Sedutan yang menyebabkan penyumbatan, akan mengakibatkan
Lampu Pengesan Habuk menyala dari masa ke semasa.

2. Kehadiran zarah debu di kawasan Sensor, menyebabkan Lampu Pengesan Habuk menyala dari masa ke semasa.

Untuk mengelak kerosakan Sensor, jangan bilas/basuh dengan air.

Untuk mengelak Pengesan Habuk menjadi haus, jangan guna Pengesan Habuk memvakum secara langsung dan

Pengesan Habuk mesti dipasang kepada Paip Teleskopik atau Berus Habuk Boleh Cerai.

vhms@\mu'w@qi”nmm‘%‘mﬂﬂ@.f-{uq‘mf)a\ﬁmLanwsn]ﬁa1ﬂﬁ
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1. BIEE - QBN RALTERERSHEER - SHERERNETRSES

2. BREEEBERES  ERRERAIETRRER

B BT AR - RE i/ REKES o

B RERRERRES FTEERRERRERRE - RERISVERTEHGFEENTREOARER L

Curved Wand

Paip Melengkung
alng
oE

Dust Sensor
Pengesan Habuk
\ATRamsadLgy
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Filter Care / Penjagaan Penapis / n1sgu

HEPA Filter or Electrostatic Filter is installed on the rear side of the appliance. This Filter retains any small dust particles which
may be present in the expelled air. It is advisable to change the HEPA Filter or Electrostatic Filter every year. Do not wash the
HEPA Filter or Electrostatic Filter to avoid damaging it. To take out the HEPA Filter or Electrostatic Filter, hold the Filter Case
(as illustrated) and pull it out.
Penapis HEPA atau Penapis Elektrostatik dipasang pada bahagian belakang produk. Penapis ini akan memerangkap zarah
habuk yang terkandung di dalam udara. Adalah dinasihatkan untuk menukar Penapis HEPA atau Penapis Elektrostatik setiap
tahun. Untuk mengelakkan kerosakan, jangan cuci Penapis HEPA atau Penapis Elektrostatik. Untuk menanggalkan Penapis
HEPA atau Penapis Elektrostatik, pegang Bekas Penapis (seperti gambarajah) dan tariknya keluar.
esanaedlriradngnAndseyuusderenies Mnsesiiineymarusunacdinlen 1o Sversfieylunuiifusan il wusivbiAeusanses HEPA

#ans8e HEPA e

Al

viieinsaslilhatianni eanansiansas HEPA 4

1t wnazihianges HEPA visasnsaslatinesn wdunsaudanzas

(mufuansinatng uasisesn

HEPA BSEENFEBREEREEERNEE - HEPA BREBNHBBREBR I HERERPARHERIREE - HEPA
BEXBEABEBALERSEER—R - TEER HEPA BREBASEBREEURKE - ZEUH HEPA BREBELHESB
BRE - BHEERSEEFR) - AREEREMNEFTHEPA BRRELSTEREE -

3 Replace the filter with a new one.
Menggantikan dengan penapis yang baru.
lasansaaluuadlunu
B EABRERE -

Electrostatic Filter

(Blue colour face up)

Penapis Elektrostatik

(Warna biru menghadap ke atas)

fansasivnatio

Filter Case (nemuAnnaL)
Bekas Penapis BEEARE
nreudfinges (EEE#HL)

MC-CL431 only
MC-CL431 sahaja
MC-CL431 wus
RPEMC-CL431

HEPA Filter
Penapis HEPA
usiungey HEPA

HEPABISEE

MC-CL435 and MC-CL433 only
MC-CL435 dan MC-CL433 sahaja
MC-CL435 uaz MC-CL433 il
RPRMC-CL435KMC-CL433

Close the Filter Case until a
click sound.

Menutup Bekas Penapis
sehingga bunyi klik kedengaran.
Danseusansesaunssiildenan

ELBRE - HEIEEE -
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BEFORE REQUESTING SERVICE
SEBELUM MEMBUAT PERMINTAAN SERVIS

nauwasuLINg

BRARESAT

Supply Cord won't retract

WARNING / AMARAN
Andau / B

connect the electrical supply before sen

Electric Shock or Personal Injury Hazard

Bahaya Kejutan Elektrik atau Kecederaan Individu
Supmannmsnaiuvialiiien
FAEEAZEERB

ing or cleaning the appliance.

Failure to do so could result in electric shock or personal injury from appliance suddenly starting.
at il il

Matikan bekalan elektrik sebelum

au pro
kejutan elektrik atau

completely.
Kord Kuasa tidak dapat digulung
dengan sepenuhnya.
analwluaundy
BESTRERIIEE -

Supply Cord has wound onto the spool
unevenly.

Kecederaan tidak sekata pada Kord Kuasa.
anwlilnpnadamngsnumin
naeuluainaze

BRI -

S

Pullit out two or three meters and wind it up again
Tarik keluar dua atau tiga meter dan gulung semula.

Amnelveemnsesienung uzsmunduaniUluEnai

i RE " BEBEE -

Repeatedly pull out and wind up the Supply Cord while pressing
the Cord Rewind Button (do not use excessive force when

arahan akan individu yang oleh produk apabila
beroperasi semula secara tiba-tiba.
P . s
Laawfuenailiialivihden viaiiameunaifuidaddeiasgadu
RiZAl B - TRIRME + RABIES AEHS -
Review this chart to find do-it- If i for minor per Any service needed, other than those described in

this Operating Instruction, should be performed by an authorised service representative.
I lah

Semak carta ini untuk

sendiri bagi

servis yang selain yang

tertera pada Buku Panduan ini, sepatutnya dibaiki oleh Pusat Servis yang bertauliah.
I o < v

ynduiuransnsunsiing vanindiannilaagunglslugiamslanuil mslmmunuilasumsuasfmnnwutsiadugiduns
B EIRRAL K SRR M AEROPS R B (T ARIRAN 55 =
IR T BAERERNIRESEAN - HEMSRE - BoRSHRIENREIREE -
PROBLEM POSSIBLE CAUSES POSSIBLE SOLUTION
MASALAH PUNCA-PUNCA YANG MUNGKIN PENYELESAIAN YANG MUNGKIN
Ty Avin Aundymn

AEAR

Appliance not operate.
Produk tidak berfungsi.
\ndnsgadulaviha
ERTHERLE -

TRERIIR|
Unplugged at socket outle.
Palam fid
Tuladulaniv
RIS o

k dimasukkan pada soket keluaran.

BRI
Plug in firmly, turn on appliance.
Pasangkan Palam dengan betul, hidupkan produk.
e Y e

TBEINHE LIREA - BASER

Poor job of dirt pick-up.
Kerja-kerja pembersihan yang
ah. .

Full or clogged Dust Compartment.
Bekas Habuk yang penuh atau tersumbat
nagaiutugadu vieiiu

Empty the Dust Compartment.
Kosongkan Bekas Habuk.
i wezeenaeaLgs

WRRFAELE 2. Supply Cord is twisted. pulling the Supply Cord out)
Kord Kuasa terbelit Ulangi tarik keluar dan gulung Kord Kuasa sambil menekan
aelndnge Butang Penggulung Kord ( jangan gunakan tenaga yang kuat
TR - Semasa menari keluar, Kord Kuasa) .

Famuieanuazanungush fuveusey snenmjuounungy
(adlausaniivliiledsaraliaenun)

SRESMRERE  BEHTERERG (BRTERGR
AKEN) -

Dust Compartment can not close | 1. Dust Compartment Filter or Cover has come off. | 1. Reassemble the Dust Compartment.

after cleaning Dust Compartment. Penapis Bekas Habuk atau Penutup telah keluar. Memasang semula Bekas Habuk.

Bekas Habuk tidak dapat ditutup ununsaavidacasauTasivdungeeani Uszneunasafiudunduelu@nais

selepas pembersihan Bekas SEIBEAEEHE - EFRRNEER

Habuk. . K

Ligansodanaaafuduudsanmin

ANNAZDIAN

SRR

Press by thum
Tekan dengan
ioujar
nalaeriounile
= AT -

Dust Sensor Light does not light up | 1. Suction Area obstructed by hand or other 1. Remove hand or obstructing particle.

despite presence of dust. particle. Alifikan tangan atau objek yang menghalang.

Lampu Pengesan Habuk tidak Muncung sedutan dihalang oleh tangan atau wndlevifeeymniiuansenn

menyala walaupun dengan obijek lain. TBBAFREE -

kehadiran habuk. , ) ngagmnmaiieviesymai 2. Remove particles with soft dry cloth.

insasdudulaaneiuiag Afidu R Bt SRR o Bersinkan debu dengan kain lembut yang kering.

EHATIRE - BRERAERE: 2. Dust particle on the Sensor of Dust Sensor. 1BYMART BBNARERYTI

Zarah debu berada pada Sensor Pengesan
Habuk. .
symaduinduTeTIsuAtam ey

REERERNENEREL -

RRBNEAEIRIRE -

Pemutus Haba berfungsi.
aaiuaoaiseudinngy

REGRE M o

lem:
Tufals=Ausmnlumsgadeant - AEAES -
R AERIRAE 2. Clogged Nozzle. 2. Check for clogs and clean it up.
Nozzle tersumbat. Periksa apa yang tersumbat dan bersihkannya.
Anamegagai PIARELMIgAAAINATISZRA
TR - AEHELA -
3. Clogged Hose. 3. Check for clogs and clean it up.
Hos tersumbat. Periksa apa yang tersumbat dan bersihkannya.
augoi PAsEUMIRARAINATISERA
AR - BEARLHE
4. Hose not fully inserted. 4. Check Hose connection.
Hos tidak dimasukkan dengan betul. Periksa penyambungan Hos.
Taangelaia? amasaeuIneNe
IREESHTREE BEREEEE o
5. Dirty Filters. 5. Clean the Filter.
Penapis kotor. Bersinkan Penapis.
finsasantan shRnaza1ainges
ISR - HERSAE o
Appliance stops during operation. | 1. Full or clogged Dust Compartment. 1. Emply the Dust Compartment.
Produk berhenti semasa berfungsi. Bekas Habuk yang penuh atau tersumbat. Kosongkan Bekas Habuk
o N - nanturuged et A mvaanae ety
ibsmpmmilsny RERERTAR - ATHER -
2. Clogged Nozzle 2. Check for clogs and clean it up.
Nozzle tersumbat. Periksa apa yang tersumbat dan bersinkannya.
ssnemenagais posseUMIRARAINATIISERA
IRIEHEEE o TR EE
3. Clogged Hose. 3. Check for clogs and clean it up.
Hos tersumbat. Periksa apa yang tersumbat dan bersinkannya.
augagasiu PAgEUMIRARAINATIIEZRA
HEE o REEELEE o
4. Thermal Protector tripped. 4. Unplug appliance, allow to cool and Thermal Protector will reset

itself (Wait about 60 minutes).
Keluarkan Palam, biarkan sejuk dan Pemutus Haba akan
kembali normal dengan sendirinya (Tunggu selama 60 minit).
nagudnieacgadusen Unntlmiasdu
smlasfumrmauagddnmminemniludalu® (redszann 60 i)
WTFERMERIRE R

TEHRE (FAME0NE) -

Dust Sensor Light on continously
Lampu Pengesan Habuk menyala
secaraberterusan., .,
Wnsaaduduanslivesenaliias
RERANBERE o

B

There is excessive piling when vacuuming
carpet.

Terdapat habuk yang berlebihan apabila
memvakum permaidani.
Sumsmassnnuiegadun

ERUHIBER - HHRTEASNIKE o

Continue vacuuming, the dust will slowly reduce an
Sensor Light will turn off slowly.

Teruskan memvakum, habuk akan semakin berkurangan dan

Lampu Pengesan Habuk akan terpadam secara pef
anduermeiiles fusznon anas uarlinseduduaz

HERE  REREHAD - RERNERISBIT

d the Dust

rlahan-lahan,
0] Auad
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If the problem remains after checking.
Jika masalah masih berterusan
selepas pemeriksaan.

uﬁammim\mﬁqﬂﬂ(ymaé
BERDERS

Return the appliance (with the Hose, Extension Wand and Nozzle) to the store where you purchased it.
Do not attempt to repair it by yourself.

Hantar produk (bersama Hos, Paip Penyambung dan Nozzle) ke kedai di mana pembelian dibuat.
Jangan cuba memperbaiki sendm

: S G - P T TP
duritasgaru NIANAIAN JaRaAT Uaz] endiasun 1 BEWEE

il
BERCHRES « ERENURBREZESER - IOTRE B8 -

[ A CAUTION / PERINGATAN / wianass=is / S ]

- During operation, the temperature of the body unit, Supply Cord and Plug may increase to a certain degree.
This is normal.

+ Semasa operasi, suhu bagi badan unit, Kord Kuasa dan Palam akan meningkat ke tahap tertentu.
Ini adalah perkara blasa

- anulaeu quuniiiastes aeli uasilinly enagei Svdaniudenind

- EED - BRI BRS  EEWBERS - ELIERY -

| BREERM

nsaunaanuilaan

Safety Device / Peranti Keselamatan

+ When the Safety Device is activated...
The Safety Device trips and the motor stops in order to prevent overheating of the motor when the appliance is operated continuously with a full
Dust Compartment, when garbage is clogging the Nozzle or Hose or when the appliance is operated for long periods with an obstructed intake
or exhaust.

* Whatto do...

Empty the Dust Compartment or remove the obstruction in the Nozzle or Hose.

+ When to use again...

Wait about 60 minutes (depends on the surrounding temperature).

The Safety Device will reset and you can use the appliance again.

. Apabwla Peranti Keselamatan berfungsi...

Litar Keselamatan akan terputus dan motor akan berhenti dari operasi untuk mengelakkan peningkatan suhu yang berlebihan ke atas motor
semasa ia beroperasi secara berterusan dengan keadaan Bekas Habuk yang penuh, apabila sampah tersangkut di dalam Nozzle atau Hos
atau bila produk beroperasi dalam jangka masa yang panjang dengan keadaan bahagian masukan atau keluaran angin yang tersekat.

+ Apayang harus dibuat...

Kosongkan Bekas Habuk atau bersihkan sekatan yang tersekat di dalam Nozzle atau Hos.

* Bila boleh digunakan semula...

Tunggu selama 60 minit

Peranti

pada suhu

akan berfungsi semula dan sedia untuk digunakan.

+ dlegunsniiftenealaenstiinilon .
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SPECIFICATIONS

SPESIFIKASI

o
ABRALNIS
MODEL NO. MC-CL435 MC-CL433 MC-CL431
POWER SOURCE 220 - 240 V ~ 50Hz; (FOR SINGAPORE: 230 - 240 V ~ 50Hz; FOR MALAYSIA 240 V ~ 50Hz)
INPUT POWER (MAX) 2000 W 1800 W 1600 W
1500 - 1800 W 1400 - 1600 W 1200 - 1450 W

INPUT POWER (IEC)

(FOR SINGAPORE : 1700 - 1800 W;
FOR MALAYSIA : 1800 W)

(FOR SINGAPORE : 1500 - 1600 W;

FOR MALAYSIA : 1600 W)

(FOR SINGAPORE : 1300 - 1450 W;
FOR MALAYSIA : 1450 W)

SUCTION POWER (MAX) 400 W 370w 350 W

POWER SWITCH BODY

POWER CONTROL VARIABLE E

AUTOMATIC CORD REWIND o

DUST CAPACITY 121

CORD LENGTH (m) 6.0 \ 5.0

NET WEIGHT (kg) 45 ‘ 4.2 ‘ 41

DIMENSIONS (H x W x L) mm 239 X 266 X 376

NO. MODEL MC-CL435 [ MC-CL433 [ MC-CL431

SUMBER KUASA 220 - 240 V ~ 50Hz; (UNTUK SINGAPORE: 230 - 240 V/ ~ 50Hz; UNTUK MALAYSIA: 240 V/ ~ 50Hz)

KUASA MASUKAN (MAKS) 2000 W 1800 W 1600 W
1500 - 1800 W 1400 - 1600 W 1200 - 1450 W

KUASA MASUKAN (IEC)

(UNTUK SINGAPORE : 1700 - 1800 W;
UNTUK MALAYSIA : 1800 W)

(UNTUK SINGAPORE : 1500 - 1600 W;

UNTUK MALAYSIA : 1600 W)

(UNTUK SINGAPORE : 1300 - 1450 W;

UNTUK MALAYSIA : 1450 W)

KUASA SEDUTAN (MAKS) 400 W 370 W 350 W
SUIS KUASA BADAN

KAWALAN KUASA BOLEH UBAH -

KORD PENGULUNG o

KAPASITI HABUK 120

PANJANG KORD (m) 6.0 [ 50

BERAT BERSIH (kg) 45 ‘ 42 [ 41
UKURAN (T X L X P) mm 239 X 266 X 376

vy MC-CL435 \ MC-CL433 \ MC-CL431
UNRINAY 220 - 240 V ~ 50Hz; (fwfunlszinARantls : 230 - 240 V ~ 50Hz; #mFUsaLEe : 240 V ~ 50Hz)

aaluvhian (gegn)

2000 476

1800 1

1600 SR

fadlian (EC)

1500 - 1800 0
(dwiinlszmeganlils : 1700 - 1800 Fam;
dwminiaide : 1800 Tam)

1400 - 1600 30
(@wifulszmeRentys : 1500- wuoqmm
dwuniaids : 1600 3an)

1200 - 1450 s
(@wilszonARenli? : 1300 - 1450 3
dwiuinade : 1450 dnm)

iadlumsgn (gagn) 400 3R 370 3R 350 4R
aAngln Furtes

sapupnmasin qunsaiftanmnsalounuile

Fanufuaesaluia o

Anaqnaaufiugu 1.2 803

anueaatln (ums) 6.0 5.0

shawnin (lansw) 45 42 41

WUNA (& X N X &) NN

239 X 266 X 376
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